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PK450D-F20(PK450D) PK500D-F20(PK500D)

PK550D-F20(PK550D) PK600D-F20(PK600D)

PK650D-F20(PK650D) PK700D-F20(PK700D)

PK750D-F20(PK750D) PK800D-F20(PK800D)



PK850D-F20(PK850D)

Торговая марка:
Тип крепления шнура питания:
Класс защиты от поражения электрическим током:

DeepCool
X
I

Срок эксплуатации (среднее время наработки на отказ):
Срок гарантии: 5 лет

100 000 часов.







PK450D-F20(PK450D) PK500D-F20(PK500D)

PK550D-F20(PK550D) PK600D-F20(PK600D)

PK650D-F20(PK650D) PK700D-F20(PK700D)

PK750D-F20(PK750D) PK800D-F20(PK800D)



PK850D-F20(PK850D)

Сауда белгісі:
Қуат сымын бекіту түрі:
Электр тогының соғуынан қорғау класы:

DeepCool
X
I

Пайдалану мерзімі (істен шығудың орташа жұмыс уақыты):
Кепілдік мерзімі: 5 жыл

100 000 сағат
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100-240Vac 7.0A-3.5A 50-60Hz

450W
100W 450W 3.6W 12.5W

20A 20A 37.5A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PK450D-F20
100-240Vac 8.0A-4.0A 50-60Hz

500W
100W 498W 3.6W 12.5W

20A 20A 41.5A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PK500D-F20

100-240Vac 8.0A-4.0A 50-60Hz

550W
110W 546W 3.6W 12.5W

20A 20A 45.5A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PK550D-F20
100-240Vac 9.0A-4.5A 50-60Hz

600W
110W 600W 3.6W 12.5W

20A 20A 50A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PK600D-F20

100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz

650W
110W 648W 3.6W 12.5W

20A 20A 54A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PK650D-F20
100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz

700W
120W 696W 3.6W 12.5W

20A 20A 58A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PK700D-F20

200-240Vac 6.0A 仅适用于中国地区 50-60Hz

800W
120W 798W 3.6W 12.5W

20A 20A 66.5A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

100-240Vac 12A-6.0A 50-60Hz

PK800D-F20

750W
120W 750W 3.6W 12.5W

20A 20A 62.5A 0.3A 2.5A
+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

100-240Vac 10A-5.0A 50-60Hz

PK750D-F20

ZH 型號
交流輸出
直流輸出

最大輸出電流
最大組合功率

總功率

型號
交流輸出
直流輸出

最大輸出電流
最大組合功率

總功率

型號
交流輸出
直流輸出

最大輸出電流
最大組合功率

總功率

型號
交流輸出

直流輸出
最大輸出電流
最大組合功率

總功率
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型號
交流輸出
直流輸出

最大輸出電流
最大組合功率

總功率



Installation
Installer
Instalación
Installazione
Instalação
Instalace
Installation
Instalacja
Montaj
Установка
Установлення
Орнату
取付け
설치
بيكرتلا
安装
安裝
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.
Sorgen Sie dafür, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté.
Asegúrese de que el cable de alimentación de CA de la fuente de alimentación no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.
Certifique-se de que o cabo de alimentação CA da fonte de alimentação não esteja conectado.
Ujistěte se, zda napájecí kabel napájecího zdroje střídavého proudu není připojen.
Kontrollera att nätaggregatets AC-strömkabel inte är ansluten.
Upewnij się, że przewód zasilający AC zasilacza nie jest podłączony.
Güç kaynağının AC güç kablosunun bağlı olmadığından emin olun.
Убедитесь, что кабель питания переменного тока блока питания не подключен.
Переконайтеся, що шнур живлення змінного струму блока живлення від’єднано.
Қуат блогының айнымалы токтың қуат кәбілі қосылмағанына көз жеткізіңіз.
電源ユニットの AC 電源コードが接続されていないことを確認します。

.ةقاطلا ردصمب ددرتملا رايتلا ةقاط كلس ليصوت مدع نم دكأت
确保电源的交流电源线未连接。
確保電源的交流電源線未連接。
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전원 공급 장치의 AC 전원 코드가 연결되어 있지 않은지 확인하십시오.
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Follow the case’s manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gemäß Anweisungen des Gehäuseherstellers, installieren Sie das Gerät mit den mitgelieferten 
Montageschrauben.
Suivez le manuel d'utilisation du boîtier pour effectuer l'installation d'un bloc d'alimentation, et installez l'unité avec les vis de 
montage fournies.
Siga el manual de la carcasa sobre la instalación de una fuente de alimentación e instale la unidad con los tornillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare l'unità con le viti di montaggio fornite in dotazione.
Siga o manual do caso sobre a instalação de uma fonte de alimentação e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.
Při instalaci napájecího zdroje se řiďte návodem na skříni, a jednotku nainstalujte s použitím dodaných 
montážních šroubů.
Följ förpackningens manual för installation av ett nätaggregat och installera enheten med de medföljande 
monteringsskruvarna.
Postępuj zgodnie z instrukcją obsługi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy użyciu dołączonych śrub montażowych.
Güç kaynağının montajı için kasanın kullanım kılavuzundan faydalanın ve sadece verilen orijinal montaj vidaları ile monte edin.
Следуйте инструкциям по установке блока питания, установите блок, используя крепежные винты из комплекта.
Установіть виріб за допомогою наданих кріпильних гвинтів, дотримуючись указівок, наведених у посібнику 
з установлення блока живлення.
Қуат блогын орнату жөніндегі нұсқаулықтар- ды орындаңыз, жиынтықтағы бекіту бұрама- ларын пайдаланып блокты 
орнатыңыз.
電源ユニットの取付けに関するケースのマニュアルに従って、付属の取付ねじを使用してユニットを取り付けます。
전원의 설치는 케이스의 매뉴얼을 따르고 제공된 장착 나사를 사용하여 유닛을 설치하십시오. 
.ةقفرملا تيبثتلا يغارب مادختساب ةدحولا بيكرتب مق مث ،ةقاط ردصم بيكرتب قلعتملا ةوبعلا ليلد عبتا
按照机箱手册的指示进行操作，并使用提供的安装螺丝安装电源。
按照機箱手冊的指示進行操作，並使用提供的安裝螺絲安裝電源。

EN
DE

FR

ES
IT
PT
CZ

SE

PL
TR
RU
UK

KZ

JA
KO
AR
ZH
ZH



45

The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin 
power sockets on the motherboard.
Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von 
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschlüssen.
Le câble de la carte mère à 24 broches a un connecteur amovible à 4 broches, qui permet de prendre en charge 
les prises de courant à 24 broches et à 20 broches sur la carte mère.
El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la 
compatibilidad con tomas de alimentación de 24 y 20 contactos en la placa base.
Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di 
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.
O cabo 24 Pinos da placa-mãe tem um conector removível 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de 
alimentação 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mãe.
24kolíkový kabel základní desky má odnímatelný 4kolíkový konektor, který umožňuje podporu 24 kolíkových i 20 
kolíkových napájecích zásuvek na základní desce.
24Pin-kabeln för moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stöd för både 24Pin- och 20Pin-uttag på 
moderkortet.
24-pinowy kabel płyty głównej jest wyposażony w odłączane 4-pinowe złącze, dzięki czemu zapewnia obsługę 
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na płycie głównej.
24pinli anakart kablosunda, anakart üzerindeki hem 24pinli hem de 20pinli güç soketlerinin desteklenmesini 
sağlayan ayrılabilir 4pinli bir konnektör vardır.
24-контактный кабель системной платы содержит съемный 4-контактный разъем, кабель обеспечивает 
поддержку как 24-контактных, так и 20-контактных разъемов питания (розеток) на системной плате.
24-контактний кабель материнської плати має знімний 4-контактний з’єднувач, що забезпечує підтримку 
як 24-контактних, так і 20-контактних роз’ємів живлення на материнській платі.
Жүйелік тақтаның 24-түйіспелі кәбілінде алынбалы 4-түйіспелі ағытпа бар, кәбіл жүйелік тақт- да 
24-түйіспелі де, сонымен қатар қуаттың 20-түйіспелі ағытпасын (розеткаларды) қолдауды қамтамасыз 
етеді.
24 ピンマザーボードケーブルには取り外し可能な 4 ピンコネクタが付属しているので、マザーボード上の 24 ピン電源
ソケットおよび 20 ピン電源ソケットの両方に対応できます。
24Pin 마더보드 케이블에는 분리 가능한 4Pin 커넥터가 있어 마더보드의 24Pin 및 20Pin 전원 소켓을 모두 지원할 수 있습니다. 
 ةقاطلا سباقم معدي حمسي ثيح لصفلل لباق سيبابد 4 ـب لصوم ىلع (سوبد 24) مألا ةحوللا لباك يوتحي

المزودة بـ 42 دبوسًا و02 دبوسًا الموجودة على اللوحة الأم.
24Pin主板连接线带有可拆卸4Pin结构，便于支持主板上24Pin或20Pin供电插座。
24Pin主機板連接線帶有可拆卸4Pin結構，便於支持主板上的24Pin或20Pin供電插座。
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.
Schließen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-×-4-polig) an das Motherboard an.
Connectez le câble CPU ( 4 + 4) broches à la carte mère.
Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.
Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre.
Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos à placa-mãe.
Připojte k základní desce kabel CPU (4+4).
Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.
Podłącz (4+4)-pinowy kabel procesora do płyty głównej.
CPU (4+4) kablosunu anakarta bağlayın.
Подключите кабель CPU(4+4) к системной плате.
Під’єднайте (4+4)-контактний кабель ЦП до материнської плати.
CPU(4+4) кабелін жүйелік платаға жалғаңыз.
CPU(4+4) ピンケーブルをマザーボードに接続します。
CPU(4+4)핀 케이블을 마더보드에 연결합니다.
.مألا ةحوللاب سوبد (4 + 4) ةيزكرملا ةجلاعملا ةدحو لباك ليصوت كنكمي
将CPU(4+4)Pin连接线连接到主板。
將CPU(4+4)Pin連接線連接到主板。
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.
Schließen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le câble périphérique à la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.
Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentación del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.
Ligue o cabo periférico à tomada de alimentação do disco rígido e do CD-ROM/DVD-ROM.
Periferní kabel připojte do zdířky napájecího zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM.
Anslut kabeln till strömuttaget på hårddisken och cd-rom/dvd-rom.
Podłącz kabel urządzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dysków CD-ROM/DVD-ROM.
Çevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un güç kaynağı soketine bağlayın.
Подключите периферийный кабель к разъему (розетке) питания жесткого диска и привода CD-ROM/DVD-ROM.
Під’єднайте периферійний кабель до роз’єму живлення жорсткого диска та приводу CD-ROM/DVD-ROM.
Перифериялық кәбілді қатты дискінің және CD-ROM/DVD- ROM жетегінің қуат ағытпасына (розеткасына) қосыңыз.
ペリフェラルケーブルをハードディスクと CD-ROM/DVD-ROM の電源供給ソケットに接続します。
하드 디스크 및 CD-ROM/DVD-ROM의 전원 공급 장치 소켓에 주변 장치 케이블을 연결합니다.
.يمقرلا ويديفلا صرق/طوغضملا صرقلاو بلصلا صرقلل ةقاطلا دادمإ سبقمب يطيحملا لباك ليصوتب مق
将外围连接线连接到硬盘和CD-ROM/DVD-ROM的供电插座。
將週邊連接線連接到硬碟和CD-ROM/DVD-ROM的供電插座。

EN
DE
FR
ES
IT
PT
CZ
SE
PL
TR
RU
UK
KZ
JA
KO
AR
ZH
ZH



48

Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.
Schließen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an.
Connectez le câble SATA à la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.
Conecte el cable SATA a la toma de alimentación del disco duro de la unidad de estado sólido SATA.
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.
Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentação do SSD SATA ou disco rígido.
Kabel SATA připojte do napájecí zásuvky SATA SSD nebo k pevnému disku
Anslut SATA-kabeln till strömuttaget på SATA-SSD:n eller hårddisken
Podłącz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.
SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin güç soketine bağlayın
Подключите кабель SATA к разъему питания SSD-диска или жесткого диска SATA.
Під’єднайте кабель SATA до роз’єму живлення SATA SSD або жорсткого диска.
SATA кәбелін SSD-дискінің немесе SATA дискінің қуат ағытпасына қосыңыз.
SATA ケーブルを SATA SSD またはハードディスクの電源ソケットに接続します。
SATA 케이블을 SATA SSD 또는 하드 드라이브의 전원 소켓에 연결합니다. 
بلصلا صرقلا وأ SATA SSD صارقألا كرحمل ةقاطلا سبقمب اتاس لباك ليصوتب مق
将SATA连接线连接到SATA SSD或硬盘的供电插座。
將SATA連接線連接SATA SSD或硬碟的供電插座。
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).
Achließen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le câble à (6 + 2) broches PCI-E à la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentación de la tarjeta gráfica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentação da placa gráfica PCI-E (se necessário).
Kabel PCI-E(6+2)Pin připojte do napájecí zásuvky grafické karty PCI-E (je-li to nutné).
Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strömuttaget på PCI-E-grafikkortet (om nödvändigt).
Podłącz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby).
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartının güç soketine – gerekliyse – bağlayın.
Подключите кабель PCI-E(6+2) к разъему питания видеокарты PCI-E (если требуется).
Під’єднайте (6+2)-контактний кабель PCI-E до роз’єму живлення відеокарти PCI-E (за необхідності).
PCI-E(6+2) кәбелін PCI-E бейнекарта- сының қуат ағытпасына қосыңыз (егер қажет болса).
PCI-E(6+2) ピンケーブルを PCI-E グラフィックスカードの電源ソケットに接続します（必要な場合）。
PCI-E(6+2) 핀 케이블을 PCI-E 그래픽 카드의 전원 소켓에 연결합니다(필요한 경우).
 تاموسر ةقاطبب صاخلا ةقاطلا سبقمب سوبد (2+6) عيرسلا ةيفاضإلا تاقحلملا ذفنم لباك ليصوتب مق
.(رمألا مزل اذإ) عيرسلا ةيفاضإلا تاقحلملا ذفنم
将PCI-E(6+2)Pin连接线连接到PCI-E显卡的供电插座（如果需要）。
將PCI-E(6+2)Pin連接線連接到PCI-E顯卡的供電插座（如果需要）。
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Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the ”I" position.
Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position „I“ (ein).
Connectez le cordon d'alimentation CA à l'alimentation électrique et mettez l'appareil sous tension en faisant 
tourner le commutateur vers la position «I».
Conecte el cable de alimentación de CA a la fuente de alimentación y encienda la alimentación girando el interruptor a la posición "I".
Collegare il cavo di alimentazione CA all'alimentatore e accendere l'alimentazione portando l'interruttore in posizione “I”.
Conecte o cabo de alimentação CA à fonte de alimentação e ligue a alimentação girando a chave para a posição“I”.
Napájecí připojte kabel ke zdroji napájení a otočením vypínače do polohy „I“ zapněte napájení.
Anslut växelströmskabeln till strömförsörjningen och slå på strömmen genom att vrida omkopplaren till läget "I"
Podłącz przewód zasilający AC do zasilacza i włącz zasilanie, ustawiając przełącznik w pozycji „I”.
AC güç kablosunu güç kaynağına bağlayın ve düğmeyi "I" konumuna getirerek enerji verin.
Подключите кабель питания переменного тока к блоку питания и включите блок, установив переключатель в положение «I».
Під’єднайте шнур живлення змінного струму до блока живлення та ввімкніть живлення, установивши 
перемикач у положення «I».
Айнымалы ток қуат кәбілін қуат блогына қосыңыз және, ауыстырып қосқышты «I» күйіне орнатып, блокты қосыңыз.
AC 電源コードを電源ユニットに接続し、スイッチを「I」位置へ回して電源を入れます。
AC 전원 코드를 전원 공급 장치에 연결하고 스위치를 "I" 위치로 돌려 전원을 켭니다. 
 ىلإ حاتفملا ريودت قيرط نع ةقاطلا ليغشتب مق مث ةقاطلا ردصمب ددرتملا رايتلا ةقاط كلس ليصوتب مق
"I" عضولا
将交流电源线连接到电源，并通过将开关拨到“I”位置，打开电源。
將交流電源線連接到電源，並通過將開關撥到“I"位置，打開電源。
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